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INSTRUCTION MANUAL/MANUAL DE USUARIO
MODE D’EMPLOI/MANUAL DE INSTRUÇÕES

BEDIENUNGSANLEITUNG/MANUALE D’ISTRUZIONI

FIXED TV WALL MOUNT
SOPORTE TV FIJO
SUPPORT TV FIXE
SUPORTE TV FIXO

FESTE TV-WANDHALTERUNG
STAFFA FISSA PER TV  
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IMPORTANT/IMPORTANTE/IMPORTANT/IMPORTANTE/WICHTIG/IMPORTANTE 

EN
1.- Follow the installation recommendations in the instruction manual.
2.- The installation surface must be completely flat. Make sure the holes in the wall coincide with the holes on the 
     plate. Screw the mount to the wall, in vertical position only.
3.- The mount must be properly and firmly attached to the wall or installation surface to make sure that the support 
     holds the maximum weight. FONESTAR does not hold itself responsible for damage or breakages due to the
     mount falling away from the wall because it was incorrectly attached, the wall was in bad conditions or it was 
     handled incorrectly.

ES
1.- Siga las recomendaciones de instalación del manual de instrucciones.
2.- La superficie de instalación debe estar totalmente plana. Asegúrese de que los orificios de la pared están 
     centrados con los orificios de la placa. Atornille el soporte a la pared, en posición vertical exclusivamente.
3.- La sujeción firme del soporte en la pared es esencial para asegurar que el soporte aguante el peso máximo. 
     FONESTAR no se hace en ningún caso responsable de las averías o roturas que pudieran derivarse del despren
     dimiento del soporte de la pared por fallos de la misma, del sistema de sujeción o por incorrecta manipulación.

FR
1.- Suivez les recommendations d’installation du mode d’emploi.
2.- La superficie d’installation doit être totalement plate. Assurez-vous que les orifices du mur soient bien centrés 
     avec ceux de la plaque murale. Vissez le support au mur, uniquement en position verticale.
3.- La bonne fixation du support au mur, ou à la superficie d’installation, est essentielle pour garantir que le support 
     résiste bien au poids maximum. FONESTAR ne se responsabilise pas des pannes ou cassures du détachement 
     du support du mur qui pourraient être engendrés par un défaut de celui-ci, du système de fixation ou par une 
     mauvaise manipulation.

PT
1.- Siga as recomendações de instalação do manual de instruções.
2.- A superfície de instalação deve ser totalmente plana. Certifique-se de que os orifícios na parede estão 
     centrados com os orifícios da placa. Aparafuse o suporte à parede, unicamente na posição vertical.
3.- A firme fixação do suporte na parede é essencial para assegurar que o suporte aguenta o peso máximo. 
     A FONESTAR não admite qualquer responsabilidade no caso de avarias ou quebras derivadas do  
     desprendimento do suporte da parede por falhas na mesma, do sistema de fixação ou má utilização.

DE
1.- Folgen Sie den Empfehlungen für die Installierung in der Bedienungsanleitung.
2.- Die Oberfläche muss für die Installierung vollkommen eben sein. Versichern Sie sich, dass die Befestigung-
      sbohrungen mit den Löchern auf der Platte übereinstimmen. Befestigen Sie die Halterung nur im senkrechten 
      Sinn.
3.- Nur eine feste Halterung an der Wand stellt sicher, dass sie das Maximalgewicht tragen kann. FONESTAR
     übernimmt keine Verantwortung für Schäden oder Brüche, die durch das Herabfallen der Halterung 
     zurückzuführen sind und auf den Zustand der Wand beruhen, sowie auch nicht für das Befestigungssystem 
     oder bei  unsachgemäßer Handhabung.

IT
1.- Seguire le raccomandazione di installazione del manuale d’istruzioni.
2.- La superficie di installazione deve essere completamente piana. Assicurarsi che i fori nel muro siano  centrati 
     e corrispondano con quelli fatti nella piastra. Avvitare la staffa alla parete solo in posizione verticale.
3.- È fondamentale il fissaggio sicuro della staffa alla parete per assicurare la capacità di resistenza al peso 
      massimo. FONESTAR non si ritiene responsabile, in nessun caso, dei danni o guasti che possano insorgere 
     a causa del distacco della staffa dal muro a seguito un’installazione scorretta, errori nel modo di fissaggio 
      o manipolazione sbagliata.
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ST6.3×55 (x6)
W-A 

10×45 (x6)
W-B 

 Ø6 (x6)
W-C

M8x30 (x4)
M-D

M6x30 (x4)
M-C

M6x14 (x4)
M-B

M5x14 (x4)
M-A

M8x50 (x4)
M-E

Ø8x5 (x8)
M-H

Ø5 (x4)
M-F

Ø8 (x4)
M-G

Ø8x15(x8)
M-I

ACCESSORIES INCLUDED/ACCESORIOS INCLUIDOS/ACCESSOIRES INCLUS/
ACESSÓRIOS INCLUÍDOS/ENTHALTENDE ZUBEHÖRTEILE/ACCESSORI INCLUSI

70kg
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(x2)
D

(x1)
F
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES DE MONTAJE/INSTRUCTIONS POUR
LE MONTAGE/INSTRUÇÕES DE MONTAGEM/MONTAGEANLEITUNG/ISTRUZIONI 
PER IL MONTAGGIO
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EN

EXEMPTION FROM LIABILITY
The characteristics of the equipment and the content of the manual
can change without prior notice.
FONESTAR, S.A. does not assume any responsibility regarding the
inappropriate use of the equipment or the information supplied in
this instruction manual, and specifically disclaims any implied
liability with regards to marketability and the suitability for a
particular purpose.
All rights reserved by FONESTAR, S.A.

WARRANTY
This product has been tested and has passed the corresponding
quality control prior to being placed on the market.
FONESTAR guarantees the suitability of the product for its specified
use during a period of 2 years from the delivery date and commits
itself to repair or replace the goods as expressed in the Spanish
law on consumer protction: “La Ley General para la Defensa de los
Consumidores y Usuarios, Real Decreto Legislativo 1/2007 16
Noviembre”.
The lack of conformity in the first six months after purchase, due
to a manufacturing defect, will be rectified upon presentation of
proof of purchase. After six months FONESTAR reserves the right
to demand proof of the product being sold with that problem.
This warranty does not include damage produced by: inappropriate
use or negligence, accidents, worn out parts due to use, breakages,
burns, spilt liquids or other substances, excessive humidity, battery
deterioration and internal manipulation of the device, the software
or its components by unauthorized persons, and in general any use
that is unrelated to the nature of the product and the purpose of
the contract.
If any service is needed during the warranty period because of lack
of conformity, please contact the business or distributor where the
product was purchased within 2 months of becoming aware of the
problem. It is only necessary to contact FONESTAR if it is impossible
or imposes an undue burden for them to solve it.
To benefit from this warranty, it is necessary to show the proof of
purchase with the date clearly visible, with no corrections or
crossing out.
This document adds information and in no way diminishes the
rights of the consumer, which in all cases are protected by the
Spanish law on consumer protection: “La Ley General para la
Defensa de los Consumidores y Usuarios, Real Decreto Legislativo
1/2007 16 Noviembre”.

FONESTAR is a member of ECOEMBALAJES ESPAÑA, S.A.
“ECOEMBES”, with number 03497 and all our products
carry the symbol, backed by our membership and
subscription to the above mentioned organization with
the recycling and subsequent management of our
packaging

Manufactured in China - FONESTAR, S.A. - NIF A28780443 -
Polígono Trascueto - 39600 Revilla de Camargo, Cantabria (Spain)
www.fonestar.com

ES

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD
Las características del equipo y el contenido del manual pueden
cambiar sin previo aviso.
FONESTAR, S.A. no asume ninguna responsabilidad con respecto a
un mal uso del aparato o a la información proporcionada en este
manual de instrucciones y rechaza específicamente toda
responsabilidad implícita de comerciabilidad o adecuación a
cualquier uso particular.
Todos los derechos reservados por FONESTAR, S.A. 

GARANTÍA
Este producto ha sido sometido a prueba y ha superado el corres-
pondiente control de calidad antes de su puesta en el mercado.

FONESTAR garantiza la conformidad del producto para el uso al que
está destinado durante un periodo de 2 años a partir de la fecha de
entrega y se compromete a su reparación o sustitución en los
términos que expresa la Ley General para la Defensa de los
Consumidores y Usuarios, Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16
de Noviembre.
La falta de conformidad en los 6 primeros meses por un defecto de
fabricación será subsanada sin más trámites que los indicados en
este documento relativos a la presentación de justificantes de
compra. A partir de los 6 primeros meses FONESTAR se reserva el
derecho de requerir la justificación de que el producto se entregó
con dicha falta.
Quedan excluidas de esta garantía las averías producidas por: uso
inadecuado o negligente, accidentes, piezas sometidas a desgaste
natural, roturas, quema, derrame de líquidos u otras sustancias o
humedad excesiva, deterioro de pilas y manipulación interna del
aparato, del software o de sus componentes por personal no
autorizado y, en general, por cualquier uso disconforme con la
naturaleza del producto y la finalidad del contrato.
En caso de necesitar algún servicio durante el periodo de garantía
por la falta de conformidad, póngase en contacto con el comercio
o distribuidor donde adquirió el producto en un plazo máximo de
dos meses desde tener conocimiento de ella. Solo en caso de que
le resulte imposible o suponga una carga excesiva deberá dirigirse
directamente a FONESTAR.
Es imprescindible la presentación de la factura o justificante de
compra con indicación de la fecha, sin enmiendas ni tachaduras,
para acogerse a los beneficios de esta garantía.
Este documento añade datos y nunca disminuye los derechos
legales del usuario, que en todo caso está amparado por la Ley
General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios, Real
Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de Noviembre.

FONESTAR está adherida a Ecoembalajes España, S. A.
“ECOEMBES”, con el número 03497 y todos nuestros
artículos llevan el Punto Verde respaldado por nuestra
adhesión y cotización al mencionado organismo para el
reciclado y gestión posterior de todos nuestros
embalajes.

Fabricado en China - FONESTAR, S.A. - NIF A28780443 - Polígono
Trascueto - 39600 Revilla de Camargo, Cantabria (España)
www.fonestar.com

FR

DISPENSE DE RESPONSABILITÉ
Les caractéristiques de l’équipement et le contenu du manuel
peuvent changer sans préavis.
FONESTAR, S.A. n’assume aucune responsabilité concernant une
mauvaise utilisation ou incompréhension des informations données
dans le manuel d’instructions, et rejette toute responsabilité
implicite de négociabilité ou adéquation à n’importe quel usage
particulier.
Tous les droits sont réservés à FONESTAR, S.A.

GARANTIE
Ce produit a été soumis à de nombreux tests et a répondu au
contrôle de qualité avant sa mise sur le marché.
FONESTAR garantit la conformité du produit pour l’usage auquel il
est destiné, pendant une période de deux ans, à partir de la date
de livraison et assure la substitution, conformément aux termes
du décret législatif 1/2007 du 16 novembre, de la Loi pour la
défense des consommateurs et utilisateurs.
Le manque de conformité durant les six premiers mois, pour un
défaut de fabrication sera réparé sans démarche supplémentaire
à celle indiquée sur ce document, sur présentation du justificatif
d’achat. A partir de six mois, FONESTAR se réserve le droit d’exiger
le justificatif mentionnant que ce produit a été livré en état, avec
ce défaut.
Sont exclues de cette garantie les pannes occasionnées par : usage
inapproprié, négligence, accident, pièces ayant subi des dégâts

WARRANTY/GARANTIA/GARANTIE/GARANTIA/GARANTIE/GARANZIA
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coralfdez
Texto escrito a máquina

Keylock not included
Candado no incluido
Cadenas non inclus
Cadeado não incluído
Tastensperre nicht mit enthalten
Blocco tastiera non incluso




